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PR_COD_1am

Tegnforklaring

* Høringsprocedure
flertal af de afgivne stemmer

**I Samarbejdsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

**II Samarbejdsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at forkaste eller ændre 
den fælles holdning

*** Samstemmende udtalelse
flertal blandt Parlamentets medlemmer undtagen i de tilfælde, der 
omhandles i EF-traktatens artikel 105, 107, 161 og 300 og i EU-
traktatens artikel 7

***I Fælles beslutningsprocedure (førstebehandling)
flertal af de afgivne stemmer

***II Fælles beslutningsprocedure (andenbehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende den fælles holdning
flertal blandt Parlamentets medlemmer for at forkaste eller ændre 
den fælles holdning

***III Fælles beslutningsprocedure (tredjebehandling)
flertal af de afgivne stemmer for at godkende det fælles udkast

(Den angivne procedure er baseret på det af Kommissionen foreslåede 
retsgrundlag)

Ændringsforslag til en lovgivningsmæssig tekst

I Parlamentets ændringsforslag markeres de tekstdele, der ønskes ændret, 
med fede typer og kursiv. Når der er tale om en ændringsretsakt, markeres 
tekstdele, der er overtaget uændret fra en eksisterende bestemmelse, som 
Parlamentet ønsker at ændre, men som Kommissionen ikke har ændret, med 
fede typer. Hvis der udelades tekst i sådanne passager, indsættes [...]. 
Kursivering uden fede typer er en oplysning til de tekniske tjenestegrene, 
som vedrører elementer i den lovgivningsmæssige tekst, der foreslås rettet 
med henblik på den endelige tekst (f.eks. materielle fejl eller manglende tekst 
i en sprogversion). De foreslåede rettelser skal godkendes af de berørte 
tekniske tjenestegrene.
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FORSLAG TIL EUROPA-PARLAMENTETS LOVGIVNINGSMÆSSIGE 
BESLUTNING

om forslag til Europa-Parlamentets og Rådets beslutning om oprettelse af et program, 
der skal højne kvaliteten af de videregående uddannelser og fremme den 
mellemfolkelige forståelse gennem samarbejde med tredjelande (Erasmus Mundus) 
(2009-2013)
(KOM(2007)0395 – C6–0228/2007 – 2007/0145(COD))

(Fælles beslutningsprocedure: førstebehandling)

Europa-Parlamentet,

– der henviser til Kommissionens forslag til Europa-Parlamentet og Rådet 
(KOM(2007)0395),

– der henviser til EF-traktatens artikel 251, stk. 2, og artikel 149, stk. 4, på grundlag af 
hvilke Kommissionen har forelagt forslaget (C6-0228/2007),

– der henviser til forretningsordenens artikel 51,

– der henviser til betænkning fra Kultur- og Uddannelsesudvalget (A6–0000/2007),

1. godkender Kommissionens forslag som ændret;

2. pålægger sin formand at sende Parlamentets holdning til Rådet og Kommissionen.

Ændringsforslag 1

Forslag til beslutning
Titel

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 
om oprettelse af et program, der skal højne 
kvaliteten af de videregående uddannelser
og fremme den mellemfolkelige forståelse 
gennem samarbejde med tredjelande
(Erasmus Mundus) (2009-2013)

Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse 
om oprettelse af Erasmus Mundus-
programmet 2009-2013, der skal højne 
kvaliteten af de videregående uddannelser
og fremme den mellemfolkelige forståelse 
gennem samarbejde med tredjelande

Or. fr
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Ændringsforslag 2

Forslag til beslutning
Betragtning 2 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(2a) Det nye program indgår i en strategi 
for ekspertise i overensstemmelse med 
programmet for 2004-2008. Det gør det 
muligt at tiltrække de bedste studerende 
fra tredjelande takket være kvaliteten af 
de udbudte uddannelser, kvaliteten af 
modtagelsesfaciliteterne og en 
stipendieordning, der er 
konkurrencedygtig på internationalt plan.

Or. fr

Ændringsforslag 3

Forslag til beslutning
Betragtning 7

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(7) De centrale mål for et 
samarbejdsprogram vedrørende 
videregående uddannelser, der er rettet 
mod tredjelande, er at forbedre de 
europæiske videregående uddannelsers 
kvalitet, fremme den mellemfolkelige 
forståelse og medvirke til den bæredygtige 
udvikling i tredjelandenes videregående 
uddannelser for således at undgå 
hjerneflugt og samtidig begunstige sårbare 
grupper. Den mest effektive måde at nå 
disse mål på gennem et ekspertprogram er 
at tilbyde fuldt integrerede 
studieprogrammer på ph.d.-niveau, indgå 
samarbejdspartnerskaber med tredjelande, 
tildele stipendier til de dygtigste studerende 
og gennemføre projekter, der skal gøre de 
europæiske videregående uddannelsers 
mere attraktive over for resten af verden.

(7) De centrale mål for et 
samarbejdsprogram vedrørende 
videregående uddannelser, der er rettet 
mod tredjelande, er at forbedre de 
europæiske videregående uddannelsers 
kvalitet, fremme den mellemfolkelige 
forståelse og medvirke til den bæredygtige 
udvikling af videregående uddannelser i 
tredjelandene og samtidig undgå 
hjerneflugt. Den mest effektive måde at nå 
disse mål på gennem et ekspertprogram er 
at tilbyde fuldt integrerede 
studieprogrammer på ph.d.-niveau, indgå 
samarbejdspartnerskaber med tredjelande, 
tildele stipendier til de dygtigste studerende 
og gennemføre projekter, der skal gøre de 
europæiske videregående uddannelsers 
mere attraktive over for resten af verden.
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Or. fr

Ændringsforslag 4

Forslag til beslutning
Betragtning 7 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(7a) For at sikre de personer, programmet 
henvender sig til, et ophold og en 
modtagelse af høj kvalitet bør de 
administrative skridt lettes, og 
medlemsstaterne bør tilskyndes til at 
undersøge muligheden for at indføre et 
særligt visum for de personer, der er 
omfattet af Erasmus Mundus-
programmet, inden for rammerne af 
forordningen om en fællesskabskodeks 
for visa, der i øjeblikket er ved at blive 
behandlet.

Or. fr

Begrundelse
Det er vigtigt at lette opnåelsen af visum for studerende fra tredjelande, navnlig dem, der 
rejser til EU. Den bedste måde at opnå dette på ville være, hvis de, mens de opholder sig i 
EU, får et særligt visum for studerende udvalgt til at deltage i Erasmus Mundus-programmet.

Ændringsforslag 5

Forslag til beslutning
Betragtning 9

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(9) Fremme af sprogundervisning, 
sproglæring og sproglig mangfoldighed 
bør prioriteres højt i 
fællesskabsforanstaltninger til fordel for 
videregående uddannelse. 
Sprogundervisning og -læring er særligt 
relevant for tredjelande.

(9) Fremme af sprogundervisning, 
sproglæring og sproglig mangfoldighed 
prioriteres højt i 
fællesskabsforanstaltninger til fordel for 
videregående uddannelse. 
Sprogundervisning og -læring er særligt 
relevant for tredjelande.
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Or. fr

Ændringsforslag 6

Forslag til beslutning
Betragtning 10

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(10) Kommissionens meddelelse "Europa 
i verden — Praktiske forslag til større 
sammenhæng, effektivitet og synlighed"1

omhandler de eksterne udfordringer, 
Europa står over for, og hvordan de bl.a. 
kan tackles gennem en mere 
sammenhængende og effektiv udnyttelse 
af de eksisterende interne og eksterne 
politikker. I forbindelse med 
Kommissionens meddelelse "Det vestlige 
Balkan på vej mod EU: styrke stabiliteten 
og øge velfærden"2 anbefaler 
Kommissionen desuden, at man udvider 
mobilitetsmulighederne for akademikere 
og studerende fra denne region på alle 
videregående uddannelsesniveauer.

(10) For at styrke EU's forbindelser med 
Det vestlige Balkan lægges der særlig 
vægt på mobiliteten blandt studerende 
inden for videregående uddannelser og 
universitetsfolk fra denne region.
Deltagelse af universiteter fra disse lande 
i konsortier og partnerskaber bør 
fremmes.

Or. fr

Begrundelse
Studerende og universitetsfolk fra tiltrædelseslandene skal kunne deltage aktivt i dette 
program, så de får mulighed for at give deres studier en europæisk dimension og dermed lette 
deres fremtidige integration i EU.

Ændringsforslag 7

Forslag til beslutning
Betragtning 11

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(11) I perioden 2004-2008 har (11) I perioden 2004-2008 har 

                                               
1 KOM(2006) 278 endelig.
2 KOM(2006) 27 endelig.
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landespecifikke stipendier finansieret 
gennem Kommissionens instrumenter for 
det eksterne samarbejde været et 
supplement til Erasmus Mundus-
stipendierne, således at endnu flere 
stipendiemodtagere fra bestemte 
tredjelande, f.eks. Kina, Indien, landene på 
det vestlige Balkan og AVS-landene, har 
kunnet studere i Europa. De positive 
erfaringer med denne fremgangsmåde 
betyder, at lignende muligheder kan 
overvejes i fremtiden i overensstemmelse 
med de politiske prioriteringer, reglerne og 
procedurerne for de pågældende 
instrumenter for det eksterne samarbejde.

landespecifikke stipendier finansieret 
gennem Kommissionens instrumenter for 
det eksterne samarbejde været et 
supplement til Erasmus Mundus-
stipendierne, således at endnu flere 
stipendiemodtagere fra bestemte 
tredjelande, f.eks. Kina, Indien, landene på 
det vestlige Balkan og AVS-landene, har 
kunnet studere i Europa. De positive 
erfaringer med denne fremgangsmåde 
betyder, at lignende muligheder kan 
overvejes i fremtiden i overensstemmelse 
med de politiske prioriteringer, reglerne og 
procedurerne for de pågældende 
instrumenter for det eksterne samarbejde 
under overholdelse af målene om 
akademisk ekspertise i det program, der 
fastlægges med denne afgørelse, og en 
afbalanceret geografisk repræsentation af 
de tredjelande, der er omfattet.

Or. fr

Begrundelse

Det Erasmus Mundus-mærke, som tildeles de fælles programmer og partnerskaberne, skal 
forblive et kvalitetsmærke. Opfyldelse af målene om akademisk ekspertise garanteres i denne 
forbindelse. Dette program skal endvidere kunne omfatte alle geografiske regioner i verden 
på en afbalanceret måde.

Ændringsforslag 8

Forslag til beslutning
Betragtning 13

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(13) Ved gennemførelsen af alle 
programmets dele er det nødvendigt at 
udvide ugunstigt stillede gruppers adgang 
til videregående uddannelse og aktivt løse 
de særlige problemer, som handicappede 
står over for i uddannelsessituationen, 
bl.a. ved at yde højere stipendier, som skal 
dække de handicappede deltageres 
ekstraudgifter.

(13) Det er nødvendigt aktivt at løse de 
særlige problemer, som handicappede eller 
personer med indlæringsvanskeligheder
står over for, bl.a. ved at yde højere 
stipendier, som skal dække de 
handicappede deltageres ekstraudgifter.
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Or. fr

Begrundelse
Man bør være særlig opmærksom på handicappede studerende og universitetsfolk eller 
personer med indlæringsvanskeligheder, så de ligeledes kan deltage i dette program.

Ændringsforslag 9

Forslag til beslutning
Betragtning 14

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(14) Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 
1605/2002 om finansforordningen 
vedrørende De Europæiske Fællesskabers 
almindelige budget, ændret ved Rådets 
forordning (EF, Euratom) nr. 1995/20061, 
og Kommissionens forordning (EF, 
Euratom) nr. 2342/2002, ændret ved 
Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 
478/2007, om 
gennemførelsesbestemmelser til Rådets 
forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002, 
ændret ved Rådets forordning (EF, 
Euratom) nr. 1995/20062, som beskytter 
Fællesskabets finansielle interesser, skal 
finde anvendelse under hensyntagen til 
principperne om enkelthed og konsekvens i 
valget af budgetinstrumenter og kravet om, 
at der skal være et rimeligt forhold mellem 
ressourcernes størrelse og den 
administrative byrde, der er forbundet med 
anvendelsen heraf.

(14) Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 
1605/2002 om finansforordningen 
vedrørende De Europæiske Fællesskabers 
almindelige budget, ændret ved Rådets 
forordning (EF, Euratom) nr. 1995/20063, 
og Kommissionens forordning (EF, 
Euratom) nr. 2342/2002, ændret ved 
Rådets forordning (EF, Euratom) nr. 
478/2007, om 
gennemførelsesbestemmelser til Rådets 
forordning (EF, Euratom) nr. 1605/2002, 
ændret ved Rådets forordning (EF, 
Euratom) nr. 1995/20064, som beskytter 
Fællesskabets finansielle interesser, skal 
finde anvendelse under hensyntagen til 
principperne om enkelthed og konsekvens i 
valget af budgetinstrumenter, programmets 
mål om akademisk ekspertise og kravet 
om, at der skal være et rimeligt forhold 
mellem ressourcernes størrelse og den 
administrative byrde, der er forbundet med 
anvendelsen heraf.

Or. fr

                                               
1 EUT L 390 af 30.12.2006, s. 1.
2 EUT L 111 af 28.4.2007, s. 13.
3 EUT L 390 af 30.12.2006, s. 1.
4 EUT L 111 af 28.4.2007, s. 13.
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Begrundelse

Finansieringen af aktiviteterne under foranstaltning 2, "Erasmus Mundus-partnerskaber",
skal respektere de forskellige forordninger om EUF, DCI, ENPI, IPA og ICI, og udvælgelsen 
af støttemodtagere skal altid ske i overensstemmelse med kriterierne om ekspertise.

Ændringsforslag 10

Forslag til beslutning
Betragtning 15 a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(15a) De nødvendige foranstaltninger til 
gennemførelse af denne afgørelse bør 
vedtages i overensstemmelse med Rådets 
afgørelse 1999/468/EF af 28. juni 1999 
om fastsættelse af de nærmere vilkår for 
udøvelsen af de gennemførelsesbeføjelser, 
der tillægges Kommissionen1.
1 EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23. Ændret ved 
afgørelse 2006/512/EF (EUT L 200 af 22.7.2006, 
s. 11).

Or. fr

Ændringsforslag 11

Forslag til beslutning
Betragtning 15 b (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(15b) Kommissionen bør navnlig tillægges 
beføjelser til at fastlægge de generelle 
retningslinjer for gennemførelse af 
programmet samt udvælgelseskriterierne.
Da disse foranstaltninger er af generel 
karakter og har til formål at ændre ikke-
væsentlige bestemmelser i denne 
afgørelse, herunder ved at supplere den 
med nye ikke-væsentlige bestemmelser, 
bør de vedtages i overensstemmelse med 
forskriftsproceduren med kontrol i artikel 
5a i afgørelse 1999/468/EF.
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Or. fr

Ændringsforslag 12

Forslag til beslutning
Betragtning 16

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(16) De foranstaltninger, der er nødvendige 
for gennemførelsen af den i denne 
afgørelses artikel 4, stk. 1, litra a) og c), 
omhandlede indsats, bør vedtages i 
overensstemmelse med Rådets afgørelse 
1999/468/EF om fastsættelse af de 
nærmere vilkår for udøvelsen af de 
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges 
Kommissionen1. De foranstaltninger, der er 
nødvendige for gennemførelsen af den i 
denne afgørelses artikel 4, stk. 1, litra b), 
omhandlede indsats, bør vedtages i 
overensstemmelse med Rådets forordning 
(EF) nr. 1085/2006 om oprettelse af et 
instrument til førtiltrædelsesbistand, 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1638/2006 om oprettelse af et 
europæisk naboskabs- og 
partnerskabsinstrument, Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1905/2006 om oprettelse af et instrument 
til finansiering af udviklingssamarbejde, 
Rådets forordning (EF) nr. 1934/2006 om 
oprettelse af et instrument til finansiering 
af samarbejdet med industrialiserede og 
andre højindkomstlande og -territorier, 
partnerskabsaftalen mellem medlemmerne 
af gruppen af stater i Afrika, Vestindien og 
Stillehavet på den ene side og Det 
Europæiske Fællesskab og dets 
medlemsstater på den anden side, 
undertegnet den 23. juni 2000 i Cotonou og 
ændret ved aftalen undertegnet i 
Luxembourg den 25. juni 2005 (Rådets 

(16) I overensstemmelse med 
programmets mål om akademisk 
ekspertise bør de foranstaltninger, der er 
nødvendige for gennemførelsen af den i 
denne afgørelses artikel 4, stk. 1, litra a) og 
c), omhandlede indsats, vedtages i 
overensstemmelse med Rådets afgørelse 
1999/468/EF om fastsættelse af de 
nærmere vilkår for udøvelsen af de 
gennemførelsesbeføjelser, der tillægges 
Kommissionen2. De foranstaltninger, der er 
nødvendige for gennemførelsen af den i 
denne afgørelses artikel 4, stk. 1, litra b), 
omhandlede indsats, bør vedtages i 
overensstemmelse med Rådets forordning 
(EF) nr. 1085/2006 om oprettelse af et 
instrument til førtiltrædelsesbistand, 
Europa-Parlamentets og Rådets forordning 
(EF) nr. 1638/2006 om oprettelse af et 
europæisk naboskabs- og 
partnerskabsinstrument, Europa-
Parlamentets og Rådets forordning (EF) nr. 
1905/2006 om oprettelse af et instrument 
til finansiering af udviklingssamarbejde, 
Rådets forordning (EF) nr. 1934/2006 om 
oprettelse af et instrument til finansiering 
af samarbejdet med industrialiserede og 
andre højindkomstlande og -territorier, 
partnerskabsaftalen mellem medlemmerne 
af gruppen af stater i Afrika, Vestindien og 
Stillehavet på den ene side og Det 
Europæiske Fællesskab og dets 
medlemsstater på den anden side, 
undertegnet den 23. juni 2000 i Cotonou og 

                                               
1 EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
2 EFT L 184 af 17.7.1999, s. 23.
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afgørelse 2005/599/EF), og den interne 
aftale mellem repræsentanterne for 
medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, om finansiering af Fællesskabets 
bistand i henhold til den flerårige 
finansielle ramme for perioden 2008-2013 i 
overensstemmelse med AVS-EF-
partnerskabsaftalen samt om finansiel 
bistand til de oversøiske lande og 
territorier, på hvilke EF-traktatens fjerde 
del finder anvendelse (afgørelse nr. 1/2006 
truffet af AVS-EF-Ministerrådet, 
2006/608/EF) —
TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

ændret ved aftalen undertegnet i 
Luxembourg den 25. juni 2005 (Rådets 
afgørelse 2005/599/EF), og den interne 
aftale mellem repræsentanterne for 
medlemsstaternes regeringer, forsamlet i 
Rådet, om finansiering af Fællesskabets 
bistand i henhold til den flerårige 
finansielle ramme for perioden 2008-2013 i 
overensstemmelse med AVS-EF-
partnerskabsaftalen samt om finansiel 
bistand til de oversøiske lande og 
territorier, på hvilke EF-traktatens fjerde 
del finder anvendelse (afgørelse nr. 1/2006 
truffet af AVS-EF-Ministerrådet, 
2006/608/EF) —
TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Or. fr

Ændringsforslag 13

Forslag til beslutning
Artikel 1 – stk. 1 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Ved denne afgørelse oprettes der et 
program — "Erasmus Mundus" (i det 
følgende benævnt "programmet") — der 
skal højne kvaliteten af de videregående 
uddannelser i Europa og fremme den 
mellemfolkelige forståelse gennem et 
samarbejde med tredjelande samt bidrage 
til udvikling af videregående uddannelse i 
tredjelande.

1. Ved denne afgørelse oprettes der et 
program — "Erasmus Mundus" (i det 
følgende benævnt "programmet") — der 
dels skal fremme kvaliteten af de 
videregående uddannelser i Europa og den 
mellemfolkelige forståelse gennem et 
samarbejde med tredjelande dels bidrage til 
udvikling af videregående uddannelse i 
tredjelande. Programmet skal 
gennemføres under overholdelse af 
målene om akademisk ekspertise og en 
afbalanceret geografisk repræsentation.

Or. fr

Begrundelse

Begrundelsen for det program, der blev udarbejdet i 2004, var at fremme videregående 
europæiske uddannelser af høj kvalitet og således tiltrække de bedste studerende fra 
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tredjelande. Dette mål bør fortsat være det vigtigste mål med programmet 2009-2013. 
Kommissionen bør i alle programmets foranstaltninger sikre, at målene om akademisk 
ekspertise og en afbalanceret geografisk repræsentation overholdes.

Ændringsforslag 14

Forslag til beslutning
Artikel 3 – stk. 1 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Den overordnede målsætning for 
programmet er at højne kvaliteten af de 
europæiske videregående uddannelser og 
fremme den mellemfolkelige dialog og 
forståelsen af forskellige kulturer gennem 
samarbejde med tredjelande, at fremme
EU's eksterne politik, og at medvirke til 
tredjelandenes bæredygtige udvikling 
inden for videregående uddannelse.

1. Den overordnede målsætning for 
programmet er at fremme kvaliteten af de 
europæiske videregående uddannelser og 
den mellemfolkelige forståelse gennem 
samarbejde med tredjelande i 
overensstemmelse med målene for EU's 
eksterne politik for dermed at medvirke til 
tredjelandenes bæredygtige udvikling 
inden for videregående uddannelse.

Or. fr

Ændringsforslag 15

Forslag til beslutning
Artikel 3 – stk. 2 - indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. De særlige målsætninger for 
programmet er

2. Programmet har følgende specifikke 
mål:

Or. fr

Ændringsforslag 16

Forslag til beslutning
Artikel 3 – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) at fremme et struktureret samarbejde 
mellem højere uddannelsesinstitutioner og 

a) at fremme et udbud af høj kvalitet 
inden for højere uddannelsesinstitutioner, 
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akademisk personale i Europa og 
tredjelande med henblik på at skabe 
ekspertisecentre og udvikle
højtuddannede menneskelige ressourcer

der har en egentlig europæisk merværdi, 
og som er tiltrækkende både inden for EU 
og uden for dets grænser, idet målet er at 
skabe ekspertisecentre

Or. fr

Ændringsforslag 17

Forslag til beslutning
Artikel 3 – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) at bidrage til samfundenes gensidige 
berigelse ved at samle veluddannede 
mænd og kvinder med en positiv 
indstilling og international erfaring, 
hvilket skal ske ved at fremme mobiliteten 
for de dygtigste studerende og 
akademikere fra tredjelande, så de kan få 
kvalifikationer og/eller erfaring i EU, og 
ved at lade de dygtigste studerende og 
akademikere fra Europa rejse til et 
tredjeland

b) at hjælpe de højt kvalificerede 
studerende og universitetsfolk til at 
erhverve kvalifikationer og/eller erfaring i 
EU og inden for de specifikke rammer, 
som partnerskaberne udgør, at tilskynde 
højt kvalificerede studerende og 
universitetsfolk til at dele deres erfaringer 
eller kvalifikationer, når de vender tilbage 
til deres oprindelsesland

Or. fr

Ændringsforslag 18

Forslag til beslutning
Artikel 3 – stk. 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

c) at bidrage til udviklingen af 
tredjelandenes højere 
uddannelsesinstitutioners menneskelige 
ressourcer og internationale 
samarbejdsevne gennem forstærkede 
mobilitetsstrømme mellem EU og 
tredjelande

c) at sikre et mere struktureret 
internationalt samarbejde mellem højere 
uddannelsesinstitutioner takket være en 
større mobilitet mellem EU og 
tredjelandene

Or. fr
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Ændringsforslag 19

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 1 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) fælles Erasmus Mundus-
mastersprogrammer og fælles ph.d.-
studieprogrammer under Erasmus 
Mundus af ekstraordinær akademisk 
kvalitet, herunder en stipendieordning

a) Foranstaltning 1: fælles Erasmus 
Mundus-programmer
(mastersprogrammer og ph.d.-
studieprogrammer) af ekstraordinær 
akademisk kvalitet, herunder en 
stipendieordning

Or. fr

Ændringsforslag 20

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) partnerskaber mellem højere 
uddannelsesinstitutioner i Europa og 
tredjelande som grundlag for strukturelt 
samarbejde, udveksling og mobilitet på alle 
niveauer af de videregående uddannelser

b) Foranstaltning 2: Erasmus Mundus-
partnerskaber mellem højere 
uddannelsesinstitutioner i Europa og 
tredjelande som grundlag for strukturelt 
samarbejde, udveksling og mobilitet på alle 
niveauer af de videregående uddannelser, 
herunder en stipendieordning

Or. fr

Begrundelse
Præcisering af, at denne foranstaltning kun er åben for studerende og universitetsfolk, der 
har en fremragende universitetsuddannelse, for at undgå enhver uheldig tendens i udbuddene, 
som ville kunne åbne dette program for politiske flygtninge, asylansøgere eller personer, der 
arbejder i private virksomheder eller i administrationen, som det tidligere har været tilfældet.
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Ændringsforslag 21

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 1 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

c) foranstaltninger til at gøre Europa til et 
attraktivt uddannelsessted.

c) Foranstaltning 3: fremme af 
europæiske videregående uddannelser 
gennem foranstaltninger til at gøre Europa 
til et attraktivt uddannelsessted.

Or. fr

Ændringsforslag 22

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 2 - indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Disse foranstaltninger gennemføres ved 
hjælp af de procedurer, der er beskrevet i 
bilaget, og for den foranstaltnings 
vedkommende, der er omhandlet i artikel 
4, stk. 1, litra b), også ved hjælp af 
procedurerne i de i artikel 1, stk. 4, 
omhandlede retsakter, og ved hjælp af 
følgende redskaber, der frit kan 
kombineres

2. Disse foranstaltninger gennemføres ved 
hjælp af de procedurer, der er beskrevet i 
bilaget. Aktiviteter i tilknytning til 
foranstaltning 2, der er omhandlet i artikel 
4, stk. 1, litra b), inden for rammerne af 
partnerskaberne gennemføres i 
overensstemmelse med de regler, der er 
fastsat ved retsakterne om EUF, DCI, 
ENPI, IPA og ICI, der er nævnt i artikel
1, stk. 4, og vedrører:

Or. fr

Ændringsforslag 23

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) støtte til udvikling af fælles 
uddannelsesprogrammer og 
samarbejdsnetværker, der skal gøre det 
lettere at udveksle erfaringer og eksempler 

a) til støtte for udvikling af fælles 
uddannelsesprogrammer af høj kvalitet og 
samarbejdsnetværker, der skal gøre det 
lettere at udveksle erfaringer og eksempler 
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på god praksis på god praksis

Or. fr

Ændringsforslag 24

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 2 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) øget støtte til mobilitet mellem
Fællesskabet og tredjelande for personer i 
det videregående uddannelsessystem

b) til øget støtte for mobilitet, navnlig fra 
tredjelande til Fællesskabet, for personer i 
det videregående uddannelsessystem 
udvalgt på grundlag af akademisk 
ekspertise under hensyntagen til 
principperne om ligestilling mellem 
kønnene og en afbalanceret geografisk 
fordeling, idet der lægges særlig vægt på 
de særlige behov, som handicappede eller 
personer med indlæringsvanskeligheder 
har

Or. fr

Begrundelse
Præcisering af, at foranstaltning 2 kun skal være åben for studerende og universitetsfolk, der 
har en fremragende universitetsuddannelse. I såvel partnerskaber som i fælles 
mastersprogrammer og ph.d.-studieprogrammer skal principperne om lige adgang for 
personer, mænd og kvinder, handicappede eller personer med indlæringsvanskeligheder 
anvendes.

Ændringsforslag 25

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

c) fremme af sprogkundskaber, gerne ved 
at give de studerende mulighed for at lære 
mindst to af de sprog, der tales i de lande, 
hvor de højere uddannelsesinstitutioner har 

c) til fremme af sprogkundskaber, ved at 
give de studerende mulighed for at lære 
mindst to af de sprog, der tales i de lande, 
hvor de højere uddannelsesinstitutioner har 
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hjemme, samt fremme af forståelsen af 
forskellige kulturer

hjemme, samt fremme af forståelsen af 
forskellige kulturer

Or. fr

Begrundelse
Sprogindlæring er et vigtigt redskab i forbedringen af de europæiske videregående 
uddannelser og i den tiltrækningskraft, de kan have på studerende fra tredjelande.

Ændringsforslag 26

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 2 – litra e a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

ea) til støtte for offentligt-private 
partnerskaber mellem universiteter og 
virksomheder, der har til formål at 
fremme ekspertise i forskningen og sikre 
innovation inden for såvel humaniora 
som de eksakte videnskaber.

Or. fr

Begrundelse

For at skabe europæiske videregående uddannelser, der er konkurrencedygtige på 
verdensplan, er en åbning af universiteterne mod virksomhederne af afgørende betydning; 
dette vil muliggøre en bedre tilpasning af uddannelserne til behovene på markedet og flere 
investeringer i forskning.

Ændringsforslag 27

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 3 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3a. Kommissionen sikrer den størst 
mulige formidling af information om 
udviklingen af programmet og om dets 
aktiviteter gennem Erasmus Mundus-
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informationsportalen.

Or. fr

Begrundelse

Erasmus Mundus-portalen skal være mere synlig på internettet og skal indsættes som direkte 
link på det størst mulige antal europæiske og udenlandske universiteters hjemmesider. Den 
skal også være mere attraktiv, idet antallet af sprog, der er tilgængelige på portalen, øges.

Ændringsforslag 28

Forslag til beslutning
Artikel 4 – stk. 4

Kommissionens forslag Ændringsforslag

4. Foranstaltningerne i denne artikel kan 
gennemføres efter indkaldelse af forslag, 
indkaldelse af tilbud eller af 
Kommissionen selv.

4. Kommissionen kan støtte 
foranstaltningerne i denne artikel, efter at 
den har undersøgt svarene på 
indkaldelser af forslag og/eller udbud. 
Med hensyn til de foranstaltninger, der 
træffes i henhold til stk. 3, kan 
Kommissionen eventuelt gennemføre 
disse foranstaltninger direkte i 
overensstemmelse med forordning (EF, 
Euratom) nr. 1605/2002. Den underretter 
systematisk Europa-Parlamentet og det i 
artikel 8 omhandlede udvalg.

Or. fr

Begrundelse
Støtten til foranstaltningerne ydes først, når udbuddene er blevet undersøgt. Kommissionen 
kan kun gennemføre foranstaltninger direkte i forbindelse med tekniske støtteforanstaltninger 
såsom undersøgelser eller ekspertmøder.
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Ændringsforslag 29

Forslag til beslutning
Artikel 5 – afsnit 1 - indledning

Kommissionens forslag Ændringsforslag

I henhold til de betingelser og 
bestemmelser for gennemførelsen, der er 
anført i bilaget, og under hensyntagen til 
definitionerne i artikel 2 henvender dette 
program sig især til:

I henhold til de betingelser og 
bestemmelser for gennemførelsen, der er 
anført i bilaget, og under hensyntagen til 
definitionerne i artikel 2 henvender dette 
program sig til:

Or. fr

Ændringsforslag 30

Forslag til beslutning
Artikel 5 – afsnit 1 – litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) studerende på videregående 
uddannelser, alle niveauer

b) studerende på alle niveauer, der er 
indskrevet ved, eller som følger en 
uddannelse i en videregående 
uddannelsesinstitution.

Or. fr

Ændringsforslag 31

Forslag til beslutning
Artikel 5 – afsnit 1 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

d) personale, der beskæftiger sig direkte 
med videregående uddannelser

d) personale, der i kraft af deres stilling
beskæftiger sig direkte med 
uddannelsesprocessen i en videregående 
uddannelsesinstitution

Or. fr
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Begrundelse
De personer, der er omfattet af programmet, kan kun være medlemmer af den pædagogiske 
gruppe eller højt kvalificerede universitetsfolk.

Ændringsforslag 32

Forslag til beslutning
Artikel 5 – afsnit 1 – litra e

Kommissionens forslag Ændringsforslag

e) andre offentlige eller private organer, 
der er aktive inden for videregående 
uddannelse

e) andre offentlige eller private organer, 
der er aktive inden for videregående 
uddannelse i overensstemmelse med den 
nationale lovgivning

Or. fr

Ændringsforslag 33

Forslag til beslutning
Artikel 2 – afsnit 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

De personer, der er omfattet af 
programmet, er personer, der er 
indskrevet på, og som følger en 
uddannelse ved en videregående 
uddannelsesinstitution, eller som i kraft af 
deres stilling deltager direkte i 
uddannelsesprocessen i en videregående 
uddannelsesinstitution.

Or. fr

Ændringsforslag 34

Forslag til beslutning
Artikel 6 – stk. 1 - litra a 

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) sørger for god og effektiv (a) sørger for effektiv og transparent 
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gennemførelse af de 
fællesskabsforanstaltninger, der er omfattet 
af programmet, jf. bilaget, og for, at den i 
artikel 4, stk. 1, litra b), omhandlede 
foranstaltning er i overensstemmelse med 
de retsakter, der er omhandlet i artikel 1, 
stk. 4

gennemførelse af de 
fællesskabsforanstaltninger, der er omfattet 
af programmet, jf. bilaget, og for så vidt 
angår foranstaltning 2 omhandlet i artikel 
4, stk. 1, litra b), i overensstemmelse med 
retsakterne om EUF, DCI, IPA, ICI og 
ENPI, der er omhandlet i artikel 1, stk. 4, 
og i overensstemmelse med målene om 
akademisk ekspertise i udvælgelsen af 
personer, der er omfattet af programmet 

Or. fr

Begrundelse
De retsakter, der muliggør finansiering af foranstaltning 2, nævnes af hensyn til tydeligheden.

Ændringsforslag 35

Forslag til beslutning
Artikel 6 – stk. 1 - litra c a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(ca) tager ved fastsættelsen af de 
individuelle stipendiebeløb hensyn til 
studieafgift, de anslåede studieudgifter og 
udgifterne i tilknytning til den 
studerendes ophold i værtslandet

Or. fr

Begrundelse
Leveomkostningerne afhænger af værtslandet. Studieafgifterne til mastersprogrammer eller 
ph.d.-studieprogrammer kan udgøre en stor del af det månedlige beløb, som den studerende 
får tildelt afhængigt af typen af studier (luftfartsteknik eller sprog). Man bør forsøge at 
tilpasse stipendierne bedst muligt afhængigt af disse forskellige parametre.

Ændringsforslag 36

Forslag til beslutning
Artikel 6 – stk. 2 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) tager de nødvendige skridt til at sikre en (a) tager de nødvendige skridt til at sikre en 
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effektiv afvikling af programmet på 
medlemsstatsplan, inddrager alle berørte 
parter inden for videregående uddannelse i 
overensstemmelse med national praksis og 
tilstræber herunder at vedtage de 
foranstaltninger, der måtte være passende 
for at fjerne retlige og administrative 
forhindringer

effektiv afvikling af programmet på 
medlemsstatsplan, inddrager alle berørte 
parter inden for videregående uddannelse i 
overensstemmelse med national praksis og 
tilstræber herunder at vedtage de 
foranstaltninger, der måtte være passende 
for at fjerne retlige og administrative 
forhindringer, navnlig i forbindelse med 
visa til de udvalgte studerende, der skal 
underrettes om, hvor de skal gennemføre 
deres studier, mindst seks måneder inden 
afrejsen

Or. fr

Begrundelse
Det er ofte forbundet med besværlige og nogle gange langvarige administrative skridt at få 

udstedt et visum, og det har kunnet forhindre de studerende i at påbegynde deres 
mastersuddannelse til tiden. Der bør gøres alt for, at de studerende fremover informeres i god 
tid om, hvilket universitet de skal studere ved.

Ændringsforslag 37

Forslag til beslutning
Artikel 6 – stk. 3 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(a) passende information om, offentlig 
omtale og opfølgning af de 
foranstaltninger, der støttes gennem 
programmet

(a) passende information om, offentlig 
omtale og opfølgning af de 
foranstaltninger, der støttes gennem 
programmet, og som skal være i 
overensstemmelse med de i denne 
afgørelse fastsatte mål

Or. fr
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Ændringsforslag 38

Forslag til beslutning
Artikel 7 – stk. 1 a – indledning (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. Følgende foranstaltninger til ændring 
af ikke-væsentlige bestemmelser i denne 
afgørelse, herunder ved supplering af den, 
vedtages efter forskriftsproceduren med 
kontrol, der er omhandlet i artikel 8, stk. 
1a:

Or. fr

Ændringsforslag 39

Forslag til beslutning
Artikel 7 – stk. 1 a – litra a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) de overordnede retningslinjer for 
programmets gennemførelse

Or. fr

Ændringsforslag 40

Forslag til beslutning
Artikel 7 – stk. 1 a (nyt) – litra b (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) udvælgelseskriterierne.

Or. fr
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Ændringsforslag 41

Forslag til beslutning
Artikel 7 – stk. 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(c) de overordnede retningslinjer for 
gennemførelsen af programmet

udgår

Or. fr

Ændringsforslag 42

Forslag til beslutning
Artikel 7 – stk. 2 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

(d) udvælgelseskriterier og -procedurer, 
herunder sammensætningen af og den 
interne forretningsorden for 
udvælgelseskomitéen

(d) udvælgelsesprocedurer, herunder 
sammensætningen af og den interne 
forretningsorden for udvælgelseskomitéen

Or. fr

Ændringsforslag 43

Forslag til beslutning
Artikel 7 – stk. 2 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2a. Kommissionen træffer afgørelse om 
udvælgelsen. Den underretter straks 
Europa-Parlamentet og det i artikel 8 
omhandlede udvalg.

Or. fr
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Ændringsforslag 44

Forslag til beslutning
Artikel 8 – stk. 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1a. Når der henvises til dette stykke, 
anvendes artikel 5a, stk. 1-4, og artikel 7 i 
afgørelse 1999/468/EF, jf. dennes artikel 
8.

Or. fr

Ændringsforslag 45

Forslag til beslutning
Artikel 11 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Kommissionen holder løbende det i artikel 
8, stk. 1, omhandlede udvalg orienteret om 
fællesskabsinitiativer på relevante områder, 
sørger for effektive forbindelser og 
iværksætter eventuelt fælles foranstaltninger 
mellem dette program og de programmer og 
foranstaltninger, der gennemføres inden for 
videregående uddannelse som led i 
Fællesskabets samarbejde, herunder 
bilaterale aftaler, med tredjelande og 
kompetente internationale organisationer

2. Kommissionen holder løbende Europa-
Parlamentet og det i artikel 8, stk. 1, 
omhandlede udvalg orienteret om 
fællesskabsinitiativer på relevante områder, 
sørger for effektive forbindelser og 
iværksætter eventuelt fælles foranstaltninger 
mellem dette program og de programmer og 
foranstaltninger, der gennemføres inden for 
videregående uddannelse som led i 
Fællesskabets samarbejde, herunder 
bilaterale aftaler, med tredjelande og 
kompetente internationale organisationer

Or. fr

Begrundelse
For at respektere Europa-Parlamentets beføjelser bør det regelmæssigt underrettes om 
initiativer, der kan blive truffet inden for rammerne af dette program for at sikre at målene 
med dette overholdes.
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Ændringsforslag 46

Forslag til beslutning
Artikel 12 – stk. 1

Kommissionens forslag Ændringsforslag

1. Finansieringsrammen for gennemførelsen 
af de foranstaltninger, der er omhandlet i 
artikel 4, stk. 1, litra a) og c), og artikel 4, 
stk. 3, og som er beskrevet i denne 
afgørelses bilag – foranstaltning 1, 
foranstaltning 3 og tilhørende tekniske 
foranstaltninger - for perioden i artikel 1, 
stk. 2, fastsættes til 493,69 mio. EUR.

1. Finansieringsrammen for gennemførelsen 
af foranstaltningerne 1 og 3 og tilhørende 
tekniske foranstaltninger fastsættes for 
perioden 2009-2013 til 493,69 mio. EUR.

Or. fr

Ændringsforslag 47

Forslag til beslutning
Artikel 12 – stk. 2

Kommissionens forslag Ændringsforslag

2. Finansieringsrammen for gennemførelsen 
af de foranstaltninger, der er omhandlet i 
artikel 4, stk. 1, litra b), og artikel 4, stk. 3, 
og som er beskrevet i denne afgørelses bilag 
– foranstaltning 2 og tilhørende tekniske 
foranstaltninger - for perioden i artikel 1, 
stk. 2, fastsættes i overensstemmelse med de 
regler og procedurer, der er omfattet af de i 
artikel 1, stk. 4, omhandlede instrumenter 
for det eksterne samarbejde.

2. Finansieringsrammen for gennemførelsen 
af foranstaltning 2 og tilhørende tekniske 
foranstaltninger skal muliggøre mobilitet 
for et maksimalt antal studerende fra 
tredjelande, der er udvalgt på grundlag af 
kriterier om akademisk ekspertise og under 
overholdelse af de regler og procedurer, der 
er fastsat ved hjælp af de i artikel 1, stk. 4, 
omhandlede instrumenter til eksternt 
samarbejde og udvikling.

Or. fr

Begrundelse
Der kan kun foretages et overslag over det budget, der er tilgængeligt for foranstaltning 2 på 
grund af disse finansielle instrumenters særlige karakter. Målet bør imidlertid være at 
muliggøre finansiering af et maksimalt antal deltagere fra tredjelande, udvalgt på grundlag 
af kriterier om akademisk ekspertise.
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Ændringsforslag 48

Forslag til beslutning
Artikel 13 – stk. 3 – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) en midtvejsevalueringsrapport om de 
opnåede resultater og de kvalitative og 
kvantitative aspekter ved programmets 
gennemførelse senest den 31. marts 2012

a) en midtvejsevalueringsrapport om de 
opnåede resultater og de kvalitative og 
kvantitative aspekter ved programmets 
gennemførelse senest den 31. marts 2011

Or. fr

Begrundelse
På grund af de omfattende finansielle midler, der stilles til rådighed for dette program, er det 
nødvendigt at udarbejde en midtvejsevaluering efter to år.

Ændringsforslag 49

Forslag til beslutning
Artikel 13 – stk. 3 litra b

Kommissionens forslag Ændringsforslag

b) en meddelelse om programmets 
videreførelse senest den 30. juni 2012

b) en meddelelse om programmets 
videreførelse senest den 30. januar 2012

Or. fr

Ændringsforslag 50

Forslag til beslutning
Artikel 15

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter 
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende.

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter 
offentliggørelsen i Den Europæiske Unions 
Tidende.

Or. fr
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Ændringsforslag 51

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion A – punkt 2 – litra i

Kommissionens forslag Ændringsforslag

i) Opstiller klare fælles adgangsbetingelser 
under behørig hensyntagen til bl.a. køns-
og ligestillingsspørgsmål.

i) Opstiller klare fælles adgangsbetingelser 
under behørig hensyntagen til bl.a. køns-
og ligestillingsspørgsmål og letter 
adgangen for handicappede og personer 
med indlæringsvanskeligheder, navnlig 
dyslexi, dyskalkuli eller dyspraxi.

Or. fr

Ændringsforslag 52

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion A – punkt 2 – litra j

Kommissionens forslag Ændringsforslag

j) Fastsætter en fælles studieafgift, uanset 
det faktiske studiested for de studerende, 
der deltager i mastersprogrammet.

j) sikrer, når der skal betales studieafgift, 
at der fastsættes en fælles studieafgift, 
uanset det faktiske studiested for de 
studerende, der deltager i 
mastersprogrammet, og deres 
oprindelsesland. Disse fælles 
studieafgifter skal være i 
overensstemmelse med gældende national 
lovgivning.

Or. fr

Begrundelse

Selv om størrelsen af studieafgifterne udelukkende henhører under de deltagende 
universiteters beføjelser, er det nødvendigt, at de krævede studieafgifter ikke reelt udelukker 
statsborgere fra lande, hvor der ikke findes studieafgifter, eller hvor de er ulovlige, som f.eks. 
i Danmark. Disse studieafgifter skal være ens for alle studerende. 
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Ændringsforslag 53

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion A – punkt 2 – litra l

Kommissionens forslag Ændringsforslag

l) Udarbejder systemer, som skal lette 
adgangen for og indkvarteringen af 
studerende fra Europa og tredjelande 
(informationskontor, bolig, hjælp med 
visum osv.)

l) Udarbejder systemer, som skal lette 
adgangen for og indkvarteringen af 
studerende fra Europa og tredjelande 
(informationskontor, bolig, hjælp med 
visum osv.). Kommissionen informerer 
regelmæssigt sine delegationer i de 
deltagende lande om alle de ajourførte 
bestemmelser vedrørende programmet.

Or. fr

Begrundelse

Næstefter websteder og universiteternes kontorer for internationale forbindelser er det 
Europa-Kommissionens delegationer i tredjelandene, der modtager anmodninger om 
information fra studerende. De bør derfor inddrages mest muligt i de foranstaltninger, der 
kan træffes for at lette de praktiske foranstaltninger og dagligdagen for de studerende, der 
deltager i mobilitet.

Ændringsforslag 54

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion A – punkt 2 – litra l a (ny)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

l a) De udvalgte studerende skal mindst 
seks måneder inden afrejse have besked 
om, hvilket universitet de skal studere på, 
så de får en rimelig frist til at anskaffe sig 
visum til det pågældende land.

Or. fr

Begrundelse

Det er ofte forbundet med lange og krævende administrative forberedelser at opnå visum, 
hvilket kan forhindre de studerende i at starte deres mastersuddannelse til tiden. Der bør 
træffes foranstaltninger, så de studerende mindst 6 måneder inden afrejse modtager besked 
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om, hvilket universitet de skal studere på. 

Ændringsforslag 55

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion A – punkt 2 – litra m

Kommissionens forslag Ændringsforslag

m) Indebærer, at der anvendes mindst to af 
de europæiske sprog, der tales i den 
medlemsstat, hvor de højere 
uddannelsesinstitutioner, som deltager i 
Erasmus Mundus-mastersprogrammerne, 
har hjemme, uden at dette dog berører 
undervisningssproget, og at det i fornødent 
omfang tilbydes, at de studerende kan 
følge forberedelseskurser i værtslandets 
sprog og modtage anden hjælp, navnlig i 
form af kurser, der tilbydes af de 
pågældende institutioner.

m) Indebærer, at der anvendes mindst to af 
de europæiske sprog, der tales i den 
medlemsstat, hvor de højere 
uddannelsesinstitutioner, som deltager i 
Erasmus Mundus-mastersprogrammerne, 
har hjemme, uden at dette dog berører 
undervisningssproget, og at det tilbydes, at 
de studerende kan følge 
forberedelseskurser i værtslandets sprog og 
modtage anden hjælp, navnlig i form af 
kurser, der tilbydes af de pågældende 
institutioner.

Or. fr

Begrundelse

De studerende skal tilbydes sprogkurser, for at de kan drage nytte af den kulturelle rigdom i 
det land, hvor de skal studere.

Ændringsforslag 56

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion B – punkt 2 – litra d

Kommissionens forslag Ændringsforslag

d) Giver i relevant omfang mulighed for 
praktikophold som led i ph.d.-
studieprogrammet.

d) Giver mulighed for praktikophold som 
led i ph.d.-studieprogrammet og støtter 
offentlige-private partnerskaber mellem 
universiteter og virksomheder, som skal 
fremme den høje kvalitet af forskning og 
sikre innovationen både inden for 
humaniora og naturvidenskab;

Or. fr
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Ændringsforslag 57

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion B – punkt 2 – litra i

Kommissionens forslag Ændringsforslag

i) Opstiller klare fælles adgangsbetingelser 
under behørig hensyntagen til bl.a. køns-
og ligestillingsspørgsmål.

i) Opstiller klare fælles adgangsbetingelser 
under behørig hensyntagen til bl.a. køns-
og ligestillingsspørgsmål og muliggør 
adgang for handicappede eller studerende 
med indlæringsvanskeligheder, navnlig 
pga. dysleksi, dyskalkuli og dyspraxi.

Or. fr

Ændringsforslag 58

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion B – punkt 2 – litra j

Kommissionens forslag Ændringsforslag

j) Fastsætter en fælles studieafgift, uanset 
det faktiske studie- og forskningssted for 
de ph.d.-studerende, der deltager i ph.d.-
studieprogrammet.

j) Sikrer, at der ved betaling af 
studieafgifter, fastsættes en fælles 
studieafgift, uanset det faktiske studie- og 
forskningssted og oprindelsesland for de 
studerende, der deltager i ph.d.-
studieprogrammet. Disse fælles 
studieafgifter skal være i 
overensstemmelse med gældende national 
lovgivning;

Or. fr

Begrundelse
De universiteter, som deltager i konsortierne, har naturligvis enekompetence over 
studieafgifternes beløbsstørrelse, men det er imidlertid nødvendigt, at de opkrævede 
studieafgifter ikke reelt udelukker statsborgere fra lande, hvor disse studieafgifter ikke findes 
eller er ulovlige, som f.eks. Danmark. Studieafgifterne skal være ens for alle studerende.
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Ændringsforslag 59

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 1 – sektion B – punkt 2 – litra n

Kommissionens forslag Ændringsforslag

n) Indebærer, at der anvendes mindst to af 
de europæiske sprog, der tales i den 
medlemsstat, hvor de højere 
uddannelsesinstitutioner, som deltager i 
ph.d.-studieprogrammerne under Erasmus 
Mundus, har hjemme, uden at dette dog 
berører undervisningssproget, og at det i 
fornødent omfang tilbydes, at de ph.d.-
studerende kan følge forberedelseskurser i 
værtslandets sprog og modtage anden 
hjælp, navnlig i form af kurser, der tilbydes 
af de pågældende institutioner.

n) Indebærer, at der anvendes mindst to af 
de europæiske sprog, der tales i den 
medlemsstat, hvor de højere 
uddannelsesinstitutioner, som deltager i 
ph.d.-studieprogrammerne under Erasmus 
Mundus, har hjemme, uden at dette dog 
berører undervisningssproget, og at det 
tilbydes, at de ph.d.-studerende kan følge 
forberedelseskurser i værtslandets sprog og 
modtage anden hjælp, navnlig i form af 
kurser, der tilbydes af de pågældende 
institutioner.

Or. fr

Begrundelse

De studerende skal tilbydes sprogkurser, for at de kan drage nytte af den kulturelle rigdom i 
det land, hvor de skal studere.

Ændringsforslag 60

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 2 – punkt 2 – litra c

Kommissionens forslag Ændringsforslag

c) Udveksler studerende på alle niveauer 
inden for videregående uddannelse (fra 
bachelor-niveau til ph.d.-niveau), 
akademikere og personale på de 
videregående uddannelser i 
mobilitetsperioder af varierende længde, 
hvilket også omfatter muligheden for 
praktikophold. Mobilitet betyder, at 
statsborgere fra europæiske lande skal rejse 
til tredjelande, og at tredjelandsstatsborgere 
skal rejse til europæiske lande. Ordningen 

c) Organiserer udveksling af studerende, 
som udvælges på grundlag af akademiske 
resultater, på alle niveauer inden for 
videregående uddannelse (fra bachelor-
niveau til ph.d.-niveau), akademikere og 
personale på de videregående uddannelser i 
mobilitetsperioder af varierende længde, 
hvilket også omfatter muligheden for 
praktikophold. Mobilitet betyder, at især 
tredjelandsstatsborgere skal rejse til 
europæiske lande. De 
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giver også mulighed for at modtage 
tredjelandsstatsborgere, som ikke er knyttet 
til de tredjelandsinstitutioner, der deltager i 
partnerskabet, og for at begunstige sårbare 
grupper afhængig af den politiske og 
socioøkonomiske situation i deres 
respektive region/land.

udvekslingsstuderende forpligtes desuden 
til at vende tilbage til deres eget 
oprindelsesland, når udvekslingsperioden 
er afsluttet. For at sikre en gensidig 
kulturel berigelse, skal mobiliteten også 
betyde, at statsborgere fra europæiske 
lande skal rejse til tredjelande, men i en 
mindre grad.

Or. fr

Begrundelse

De eksterne samarbejdsvinduer har gjort det muligt for flere studerende fra tredjelande at 
opholde sig i kortere eller længere tid i Europa i forbindelse med deres studier. Denne 
mulighed bør eksistere, men den skal bygge på nøjagtige udvælgelseskriterier, som f.eks. 
akademiske resultater, og skal kun i mindre grad anvendes i forbindelse med udveksling af 
europæiske studerende til tredjelande, da det ligger i programmets ånd at gøre de europæiske 
videreuddannelser mere attraktive for studerende fra tredjelande, som ellers ville være rejst 
til USA for at studere, mens man samtidig ønsker at forhindre hjerneflugt.

Ændringsforslag 61

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 2 – punkt 2 – litra f

Kommissionens forslag Ændringsforslag

f) Opstiller klare betingelser for tildeling af 
mobilitetsstøtte under behørig hensyntagen 
til bl.a. køns- og ligestillingsspørgsmål.

i) Opstiller klare betingelser for tildeling af 
mobilitetsstøtte under behørig hensyntagen 
til bl.a. køns- og ligestillingsspørgsmål og 
muliggør adgang for handicappede eller 
studerende med 
indlæringsvanskeligheder, navnlig pga. 
dysleksi, dyskalkuli og dyspraxi.

Or. fr
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Ændringsforslag 62

Forslag til beslutning
Bilag – Foranstaltning 3 – punkt 3

Kommissionens forslag Ændringsforslag

3. Aktiviteterne kan være af forskellige 
typer (konferencer, seminarer, workshops, 
undersøgelser, analyser, pilotprojekter, 
priser, internationale netværker, 
udarbejdelse af materiale til 
offentliggørelse, udvikling af ikt-værktøjer 
osv.) og kan finde sted hvor som helst i 
verden.

3. Aktiviteterne kan være af forskellige 
typer (konferencer, seminarer, workshops, 
undersøgelser, analyser, pilotprojekter, 
priser, internationale netværker, 
udarbejdelse af materiale til 
offentliggørelse, udvikling af ikt-værktøjer 
osv.) og kan finde sted hvor som helst i 
verden. Kommissionen skal sikre den 
bedst mulige udbredelse af oplysninger 
angående Erasmus Mundus-programmets 
aktiviteter og udvikling, navnlig via den 
flersproglige informationsportal, som skal 
være mere synlig og være nemmere at få 
adgang til. Kommissionen skal holde sine 
delegationer i tredjelandene informeret 
om alle oplysninger angående Erasmus 
Mundus-programmet, som kan være til 
nytte for offentligheden.

Or. fr

Begrundelse

De studerende i tredjelandene skal kunne indhente oplysninger på websteder, på 
universiteternes kontorer for internationale forhold, men også hos Europa-Kommissionens 
delegationer i tredjelandene. Derfor vil det være belejligt at involvere disse mest muligt i 
foranstaltninger, som kan træffes for at lette de studerendes henvendelser og daglige liv i 
forbindelse med udvekslingen.

Ændringsforslag 63

Forslag til beslutning
Bilag – udvælgelsesprocedurer – litra a

Kommissionens forslag Ændringsforslag

a) Forslag vedrørende foranstaltning 1 
udvælges af Kommissionen, der bistås af en 
udvælgelseskomité, som ledes af en person 
valgt af dens midte og sammensættes af højt 

a) Forslag vedrørende foranstaltning 1 
udvælges af Kommissionen, der bistås af en 
udvælgelseskomité, som ledes af en person 
valgt af dens midte og sammensættes af højt 
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ansete personer fra den akademiske verden, 
der er repræsentative for de mange 
forskellige videregående uddannelser i EU. 
Udvælgelseskomitéen sikrer, at Erasmus 
Mundus-mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus Mundus 
ligger på højeste akademiske kvalitetsniveau. 
Kommissionen sørger for, at alle projekter, 
der kan komme i betragtning, vurderes på 
europæisk niveau af uafhængige akademiske 
eksperter, inden forslagene forelægges 
udvælgelseskomitéen. Hvert Erasmus 
Mundus-mastersprogram og hvert ph.d.-
studieprogram under Erasmus Mundus 
tildeles et bestemt antal stipendier, der ydes 
til de udvalgte personer af det organ, der 
forvalter mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne. Udvælgelsen af 
mastersstuderende, ph.d.-studerende og 
akademikere foretages af institutioner, der 
deltager i Erasmus Mundus-
mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus 
Mundus, i samråd med Kommissionen.

ansete personer fra den akademiske verden, 
der er repræsentative for de mange 
forskellige videregående uddannelser i EU.
Udvælgelseskomitéen sikrer, at Erasmus 
Mundus-mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus Mundus 
ligger på højeste akademiske kvalitetsniveau 
og at kriterierne om ligelig geografisk 
repræsentation overholdes. 
Udvælgelseskomitéen skal ligeledes sikre, at 
de foreslåede studieafgifter ikke overskrider 
visse beløbsgrænser, som er baseret på 
gennemsnittet af anvendte studieafgifter i 
alle medlemsstater. Kommissionen sørger 
for, at alle projekter, der kan komme i 
betragtning, vurderes på europæisk niveau af 
uafhængige akademiske eksperter, inden 
forslagene forelægges udvælgelseskomitéen. 
Hvert Erasmus Mundus-mastersprogram og 
hvert ph.d.-studieprogram under Erasmus 
Mundus tildeles et bestemt antal stipendier, 
der ydes til de udvalgte personer af det 
organ, der forvalter mastersprogrammerne 
og ph.d.-studieprogrammerne. 
Udvælgelsen af mastersstuderende, ph.d.-
studerende og akademikere foretages af 
institutioner, der deltager i Erasmus Mundus-
mastersprogrammerne og ph.d.-
studieprogrammerne under Erasmus 
Mundus, i henhold til akademiske 
resultater i samråd med Kommissionen;
foranstaltning 1 retter sig primært mod 
studenter fra tredjelande.

Or. fr

Ændringsforslag 64

Forslag til beslutning
Bilag – udvælgelsesprocedurer – litra b – afsnit 1 a (nyt)

Kommissionens forslag Ændringsforslag

Med forbehold for bestemmelserne i de 
forordninger og afgørelser, der henvises 
til i første afsnit, skal Kommissionen 
desuden sikre, at forslagene i forbindelse 
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med Erasmus Mundus-partnerskabet 
ligger på højeste akademiske 
kvalitetsniveau og overholder kriterierne 
om ligelig geografisk repræsentation.
Udvælgelsen af studerende og 
akademikere foretages af institutioner, der 
deltager i partnerskabet, i henhold til 
akademiske resultater i samråd med 
Kommissionen. Foranstaltning 2 retter sig 
primært mod studerende fra tredjelande.
For at sikre en gensidig kulturel berigelse
skal mobiliteten imidlertid også betyde, at 
statsborgere fra europæiske lande skal 
rejse til tredjelande, men i en mindre 
grad.

Or. fr
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BEGRUNDELSE

Forslaget til Erasmus Mundus-programmet behandles efter proceduren med fælles 
beslutningstagning. Det er genstand for et styrket samarbejde med Udenrigsudvalget og 
Udviklingsudvalget for så vidt angår de instrumenter vedrørende udvikling og eksterns 
samarbejde, som er indeholdt i foranstaltning 2.

Udviklingen i Erasmus Mundus-programmet

Det løbende Erasmus Mundus-program er et samarbejds- og mobilitetsprogran i den for de 
videregående uddannelser, hvis formål er at fremme Den Europæiske Union som 
ekspertisecenter inden for læring på verdensplan.

Princippet om ekspertise har været udgangspunkt for det første program, og det skal 
videreføres. Desuden tilstræber det nye program at fremme interkulturel forståelse gennem et 
samarbejde med tredjelande og udviklingen af de videregående uddannelser i disse lande.

Midtsvejsevalueringen af det løbende program har vist, hvor populært programmet er for både 
tredjelandsstuderende og europæiske studerende. Mellem 2004 og 2008 blev der uddelt 4 424 
stipendier til tredjelandsstuderende, mens 323 universiteter (heraf 265 europæiske) deltog.

Det nye Erasmus Mundus-program skal tilpasses til den stigende efterspørgsel efter mobilitet,
uden at det dog må gå ud over kvaliteten.

Det nye program er centreret omkring 3 foranstaltninger

Foranstaltning 1: Fælles masters- og ph.d.-programmer med stipendier. Formålet er at påvise 
det høje niveau af de videregående uddannelser i Europa over for resten af verden. Der 
gennemføres fælles programmer af sammenslutninger af mindst tre universiteter i Europa, 
som kan inddrage videregående uddannelsesinstitutioner i forskellige tredjelande

Foranstaltning 2: Denne foranstaltning skaber mulighed for partnerskaber med højere 
uddannelsesinstitutioner fra tredjelande, herunder stipendier. Denne foranstaltning vedrørende 
eksternt samarbejde tilsigter at udvikle tredjelandenes højere uddannelsesinstitutioners 
menneskelige ressourcer og internationale samarbejdsevne i overensstemmelse med EU's 
eksterne politik.

Dette partnerskab omfatter mindst 5 videregående uddannelsesinstitutioner i mindst tre 
europæiske land og flere institutioner i tredjelande.

Foranstaltning 3: Denne foranstaltning omfatter særlige kommunikations- og 
informationstiltag. Sigtet er at højne de europæiske videregående uddannelsers profil over for 
resten af verden.

Bevillingerne til programmets 

Bevillingerne er delt i to, en bevilling til foranstaltning 1 og 3 og en særskilt bevilling til 
foranstaltning 2.
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Således udgør bevillingerne til foranstaltning 1 (fælles masters- og Ph.d.-programmer) € 450 
mio. (til sammenligning beløber de samlede bevillinger til det løbende program sig til € 230 
mio.) og bevillingerne til foranstaltning 3 (informationstiltag) € 16,5 mio. Disse bevillinger 
forvaltes af Generaldirektoratet for Uddannelse og Kultur.

Bevillingerne til foran staltning2 (Erasmus Mundus-partnerskaber) er imidlertid blot et skøn. 
Bevillingerne anslås til € 460 mio. og vil foreløbigt blive fordelt over de forskellige 
instrumenter inden for udenrigs- og udviklingspolitikken, som forvaltes af Generaldirektoratet 
for Eksterne Forbindelser og Generaldirektoratet for Udviklingssamarbejde.

Nyskabelserne i programmet

Foranstaltning 1: Erasmus Mundus masters- og ph.d.-programmer

- tildeling af stipendier til europæiske studerende, som flytter inden for Europa eller til 
et tredjeland

Hidtil har det kun været muligt at tildele stipendier til europæiske studerende, som rejste til et 
tredjeland, i maksimalt tre år, og kun hvis tredjelandet deltog i masters-programmet.

- Åbning af mulighed for fælles Erasmus Mundus ph.d.-programmer

Foranstaltning 2: Erasmus Mundus-partnerskaber

Denne form for partnerskaber er i virkeligheden formaliseringen af et eksperiment, som 
Kommissionen har gennemført i tilknytning til Erasmus Mundis-programmet. Gennem 
komitologiproceduren er der skabt mulighed for et eksternt samarbejde, som har gjort det 
muligt for et større antal studerende fra tredjelande at komme til Europa uden at været tvunget 
til at følge et masters-program. På dette grundlag er der mellem 2005 og 2008 blevet tildelt 
1640 stipendier takket være bevillinger fra andre finansieringsinstrumenter end Erasmus 
Mundus.

De punkter, ordføreren især lægger vægt på:

1. Det "vejledende" budget for aktion 2 "Partnerskabet Erasmus Mundus"

Budgettet til aktion 2 finansieres via de eksterne samarbejdsinstrumenter og fordeles på 
følgende vis:

- 2 instrumenter til udviklingspolitik:
- Den Europæiske Udviklingsfond (10. EUF): 30 millioner euro.
- Instrumentet til finansiering af udviklingssamarbejdet (DCI): 240 millioner 

euro.
- og 3 instrumenter til udenrigspolitik:

- Det europæiske naboskabs- og partnerskabsinstrument (ENPI): 140 millioner 
euro.

- Instrumentet til finansiering af samarbejdet med de industrialiserede lande og 
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de øvrige højindkomstlande (ICI): 20 millioner euro.
- Instrumentet til førtiltrædelsesbistand (IPA): 30 millioner euro.

Hvert år fastsætter Kommissionen sammen med hvert tredjeland det beløb, der anvendes til 
udvekslinger inden for videregående uddannelse. Derfor synes det desværre at være umuligt 
på forhånd at fastsætte beløb, der vil svinge fra år til år alt efter de prioriteter, disse lande har 
fastsat. 

Ordføreren beklager, at kun en efterfølgende opgørelse vil gøre det muligt at kende de 
præcise beløb, der er anvendt til disse udvekslinger.

2. Ikkefyldestgørende geografisk fordeling og ligestilling mellem mænd og kvinder

Den geografiske fordeling af partnerskaberne fastsættes kun af GD RELEX og AIDCO, 
hvilket risikerer f.eks. igen at resultere i en overrepræsentation af asiatiske studerende på 
bekostning af studerende fra Middelhavslandene eller AVS-landene, som det er tilfældet i det 
nuværende program. 

Det er endvidere ønskværdigt at undgå, at visse lande underrepræsenteres i Erasmus Mundus-
konsortierne, hvilket i dag er tilfældet for Grækenland, Østrig og Slovakiet, det vestlige 
Balkan og de nye medlemsstater generelt.

Vejledende kan det oplyses, at der blev tildelt 273 Erasmus Mundus-stipendier for 2007-2008, 
hvortil kommer de stipendier, der tildeles under "de eksterne samarbejdsvinduer", dvs. 63 
stipendier til Balkanlandene, 37 til Kina og 403 til Indien.

GD RELEX' og AIDCO's valg af, hvilke lande der deltager i partnerskaberne, er således 
afgørende for at sikre, at de studerende er ligeligt repræsenteret i forhold til deres 
geografiske oprindelse.

På samme måde skal princippet om ligestilling af mænd og kvinder respekteres. Det kan 
eksempelvis nævnes, at ud af de 403 indiske studerende, der fik tildelt stipendier for perioden 
2007-2008, er kun de 103 kvinder.

Ordførerens forslag vedrørende hele programmet:

1. Udstedelse af visum til programmets deltagere, der udveksles internt i flere 
medlemsstater, kunne gøres lettere, hvis de får besked om, hvilket universitet de skal 
studere på, mindst seks måneder inden afrejse. Ligeledes kunne medlemsstaterne 
undersøge muligheden for at indføre et særligt visum inden for rammerne af dette 
program.

2. Der bør lægges vægt på undervisning i mindst to fremmedsprog. De europæiske sprogs 
mangfoldighed er en merværdi ved uddannelsesforløbet.

3. Adgang til programmet sker på grundlag af akademiske resultater og skal ligeledes 
garanteres handicappede og personer med indlæringsvanskeligheder og skal overholde 
princippet om ligestilling mellem mænd og kvinder og ligelig geografisk fordeling.
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4. Statsborgere fra Balkanområdet og de tiltrædende lande skal opfordres til at deltage i 
dette program, og universiteterne i disse lande skal opfordres til at deltage i konsortier 
for at give deres uddannelse en europæisk dimension, der er nyttig for deres kommende 
integration i EU.

5. Indskrivningsgebyrer skal, hvis de findes, være fælles for universiteterne i konsortiet 
eller partnerskabet og være ens for alle studerende (fra tredjelande eller europæiske 
lande). 

6. Stipendiets størrelse skal tage højde for tilmeldingsgebyret, anslåede studieudgifter og 
udgifter i forbindelse med den studerendes ophold i bestemmelseslandet. 

7. Der skal oprettes offentlig-private partnerskaber for at give mulighed for flere 
investeringer i forskning.

8. Oplysninger om programmet skal ud til så mange universiteter i Europa og resten af 
verden som muligt. Derfor skal de være tilgængelige på så mange sprog som muligt. 
Ligeledes skal Europa-Kommissionens delegationer i tredjelande kunne udsende nyttige 
oplysninger lokalt, så den studerende bedre kan træffe et valg (tilmeldingsgebyr, 
stipendium, eventuel forpligtelse til at vende tilbage til oprindelseslandet osv.).

Ordførerens forslag vedrørende aktion 2:

1. De fonde, der henhører under udenrigspolitikken, og som kan bruges til at finansiere 
stipendier til europæiske studerende, skal præciseres og angives præcist. 

2. Det skal forblive partnerskabernes vigtigste målsætning at tiltrække studerende fra 
tredjelande til EU. De europæiske studerendes mobilitet til tredjelande er stadig 
nødvendig for at fremme den interkulturelle dialog, men bør finde sted i mindre 
omfang.

3. De vigtige oplysninger skal medtages i den beslutning, der indfører programmet (og 
ikke i udbudsmaterialet), så de er tilgængelige for alle, navnlig de studerende. De 
studerende skal være forpligtet til at vende tilbage til deres oprindelsesland, for dette 
program må under ingen omstændigheder medføre en hjerneflugt fra tredjelande.

Hvis programmet åbnes for flere studerende og universitetsfolk fra tredjelande inden for 
partnerskaberne, skal der opretholdes krav til de udvalgte om højeste kvalitet og krav til 
modtagelsesforholdene. 

KONKLUSION

For at blive en succes skal programmet stræbe efter kvalitet i de udbudte uddannelser og i 
modtagelsesforholdene.

For at sikre, at der kan oprettes ekspertisegrupper, der tiltrækker et stigende antal studerende 
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og universitetsfolk af høj kvalitet, skal dette program have tydelige og gennemsigtige 
betingelser for deltagelse.

Endelig skal dette program på ligelig vis nå ud til alle dele af verden for at kunne fremme en 
bedre interkulturel forståelse.
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